
Aufbauanleitung / assembly instructions mod.
P8 Eckbank

1. Montagematerial.
1. Fitting material.

2. Den Bank-Sitz der umgedreht auf gepolsterten Montageböcken ablegen.
Die beiden Bügel der Rückenlehne fixieren.

2. Put the bench-seat upside down onto padded assembling trestles.
Fix the two brackets of seat back.
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3. Die Unterbau Bügel mit den Gewindebolzen in den Rahmen stecken und fixieren.
Abhängig von der Bodenart können je zwei Filzgleiter unter die Bügel geklebt werden.

3. Insert the substructure brackets with the threaded bolts into the frame and fix them.
Depending on the structure of the floor, two felt pads can be glued under the brackets.

4. Die fertig montierte Bank drehen und auf den 
Boden stellen.

4. Turn the assembled bench and place it on the 
floor.

5. Fertige Solitär-Bank.
Den Eckbank Ansatz ebenso vorbereiten.

5. Finished solitaire-bench.
Assemble the corner bench extension as well.
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6. Die beiden Verbindungsstäbe in den Polsterrücken der Eckbank einstecken.
Die beiden Verbindungslaschen von der Eckbank abschrauben und unter die Solitärbank schrauben.

6. Insert the two connecting bars into the upholstery back of the corner bench.
Unscrew the two connecting bars from the corner bench and screw them under the solitaire bench.

7. Die Solitärbank und die Eckbank zusammenschieben und mit den Schrauben der beiden Laschen 
verbinden.

7. Slide the solitary bench and corner bench together and connect them with the screws of the two 
connecting bars.
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8. Fertige Eckbank.
8. Finished corner bench.
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Gebrauchs- und Warnhinweise Bänke
 Gilt für alle Bänke unserer Kollektion.

Allgemein:

• Verwenden Sie die Bank nur für ihren vorgesehenen Zweck.

• Die mitgelieferten Montageanleitungen sowie der Qualitäts- und Gütepass mit wichtigen
Pflegehinweisen sowie weitergehenden Informationen zu Materialbeschaffenheiten und
Produkteigenschaften sind zu beachten. Bewahren Sie diese auf.

• Für weitere Informationen kann der an der Bank befindliche QR-Code gescannt werden.

• Die Bank muss auf einen festen und ebenen Untergrund gestellt werden.

• Verwenden Sie die für den Boden passenden Gleiter.

• Eine gleichmäßig verteilte Last von 280 kg darf nicht überschritten werden.

• Überprüfen Sie regelmäßig alle Holz-, Metall- und Kunststoffverbindungen. Wenn nötig,
ziehen Sie Schrauben nach.

• Hohe seitliche Belastungen der Bank sind zu vermeiden, um einer Kippgefahr der Bank
entgegenzuwirken.
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Instructions for use and warning notice
for banks.
Applies to our entire collection.

Generally:

• Use the bank only for its intended purpose.

• The supplied assembly instructions as well as the quality pass with important care
instructions as well as further information on material properties and product properties
must be observed. Keep them.

• For further information, the QR code on the bank can be scanned.

• The bank must be placed onto a steady and even floor.

• Use the sliders suitable for the floor.

• The maximum distributed load of 280 kg must not be exceed.

• Check all wood-, metal- and plastic connections. Tighten the screws if necessary.

• High lateral loads must be avoided in order to counteract the risk of the bank tipping over.
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